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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 276-c nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

ELAN 
1919 sənə sentyabrn 18-də, pənc-

şənbə [cümǝ axşam] günü gündüz saat 
10-da Azərbaycan Məclisi-Məbusan icla-
s olacağ elan olunur.  

T-256 
 

SİRK “MODERN” 
Pǝncşǝnbǝ günü sentyabrn 18-ndǝ 

1919-cu ildǝ Vladimir Oleynikovun 
benesi olacaqdr. Bu gün onun benesi 
naminǝ döşündǝ dǝmir döyǝcǝklǝr. Bun-
dan ǝlavǝ, başnda kǝrpic sndrb, bir 
ǝlindǝ sirkin meydannda 3 nǝfǝr adam 
gǝzdirib vǝ qeyri nömrǝlǝr göstǝrǝcǝkdir.  

Mǝşhur sportsmen Pyotr Nikolayeviç 
Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ 
vücuda gǝtirilmiş Fransa gülǝş müba-
rizǝsinin 82-nci günüdür.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: Qrmz Maska – Oleynikov. 
2-nci: Jan-de-Kolon – Raqenbaum. 
3-ncü: Makarov – Yemelyanov. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. 
Mübarizə Yelizarovun təhti-nəzarətində 
[nǝzarǝti altında] olacaqdr.    

9058 

Bak Mahal Kǝndçilǝr İttifaqnn hǝ-
min sentyabr aynn 10-nda vaqe olan 
iclas qǝrar mövcibincǝ, İttifaqn idarǝsi 
Sǝnaye, Ticarǝt vǝ Ərzaq Nǝzarǝti bina-
snda 64 nömrǝli evǝ köçürülmüşdür. Çit 
vǝ qǝnd ovuntusu İttifaqn xüsusi anba-
rndan Sisianovski küçǝdǝ kǝndçilǝrǝ bu 
halda buraxlmaqdadr. İdarǝ hǝr gün sǝ-
hǝr saat 9-dan 2-yǝcǝn vǝ axşamlar saat 
6-dan 8-ǝ kimi açqdr.  

İdarǝ  
9059  

 
ELAN 

Paroxod Səhmdaran Cəmiyyəti “Rus” 
Bununla elan edir ki, sentyabr aynn 

22-də, saat 12-də 25-ci körpüdən “Mari-
ya” paroxodu sərnişinlər və yük ilə Asta-
raya və Ənzəliyə gedəcəkdir.  

9061 
 

GƏNCƏ DARÜLMÜƏLLİMİNİ 
Bu ilin sentyabr aynn 15-dən etiba-

rən tədrisata başlanacaq Gəncə Darül-
müəllimini [Müǝllimlǝr Seminariyas] kiçik 
ehtiyat, böyük ehtiyat və birinci siniəri-
nə şagird qəbuluna başlanmşdr. Birsinif-
li ibtidai məktəbi qurtaranlar böyük eh- 
tiyat sinnə, ikisinii ibtidai məktəbi qur-

 

Cümǝ axşam, 18 sentyabr 1919-cu il, nömrǝ 276

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Pǝncşǝnbǝ, 22 zihiccǝtül-haram sǝnǝ 1337. 18 eylül 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 40 rublǝ, 2 aylğ 70 rublǝ, 3 aylğ 100 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 35 rublǝ,  

2 aylğ 60 rublǝ, 3 aylğ 90 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ oktyabr aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 5 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 3 rublǝ.     
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taranlar isə birinci sinfə qəbul olunacaq-
lardr. Xüsusi surətdə təhsil etmiş olanlar 
komissiya hüzurunda imtahan edilib la-
yiq olduqlar sinifə alnacaqlardr. İşbu üç 
sinifdə oxuyacaq mütəəllimlər [şagirdlǝr] 
darülmüəllimin pansionunda yaşayacaq 
və hər bir ehtiyaclar darülmüəllimin ida-
rəsi tərəndən təsviyə olunacaqdr [ara-
dan qaldrlacaqdr].  

Ərizələr müdiriyyət tərəndən indi-
dən qəbul olunur.  

 
Mǝhǝrrǝmül-hǝram ay vürudu 

münasibǝtilǝ axrnc dǝfǝ olaraq 
“Leyli vǝ Mǝcnun” operas  
HÖKUMƏT TEATROSUNDA  

AXŞAM TAMAŞASI  
Zülfüqar bǝy vǝ Üzeyir bǝy 
Qardaşlarnn Müdiriyyǝti 

Cümǝ günü zilhiccǝ aynn 23-ndǝ 
(sentyabrn 19-nda 1919-ncu ildǝ) 

mǝhǝrrǝmül-hǝram ay vürudu 
münasibǝtilǝ axrnc dǝfǝ olaraq 
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr 

Hacbǝyli qardaşlar yazmş olduğu 
mǝşhur “Leyli vǝ Mǝcnun” operas.  
Xor, balet vǝ böyük musiqi orkestri.  
Biletlǝr imdidǝn teatrn kassasnda 
satılmaqdadr. Tamaşa başlanacaq 

axşam saat 9-un yarsnda.  
T-246 

  
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Elan 
Müxtəlif idarələrdə cinayət və xəya-

nətləri təhqiq və təftiş edici Xüsusi Təf-
tişat və Təhqiqat Komisyonu işbu iyulun 

27-də Azərbaycan Parlaman tərəndən 
qəbul edilən qanun mövcibincə [qanuna 
ǝsasǝn] (“Hökumət əxbar”, nömrə 4, 2 av-
qust) Daxiliyyə Nəzarətinin idarələri olan 
Bak qradonaçalstvas Bak və Bala-xan, 
Sabunçu polismeyster idarələrini, Bak 
valisi idarəsini, Bak təhərri [axtarş] polis 
naçalniki idarəsini təftişə başlayb, mə-
murlarn qanunsuz hərəkətlərindən xə-
sarətdidə olanlar [zǝrǝr çǝkǝnlǝri], ümu- 
mən məzkur [deyilǝn] idarələrdə olan mü-
vəzzəf [vǝzifǝli; işlǝyǝn] şəxslərin etdikləri 
xəyanətlər haqqnda məlumatı olanlar 
bəyanat verməkdən ötrü həman Komis-
yona dəvət edir.  

Bununla Komisyon ümidvar olur ki, 
ədalət divan mənafeyi hər kəsə əzizdir-
sə, öz vətəndaşlq vəzifəsini ifa edib, xə-
yanətləri açb, müqəssirləri aşkar etmək- 
dən ötrü Komisyona kömək edərlər.  

Şifahi, həmçinin təhriri [yazl] şikayət-
lər Komisyon idarəsində (Krasnovodski 
küçədə 23 nömrəli ev, “Dvortsov nome-
ra” mehmanxanasnda) hər gün səhər 
saat 11-dən 2-yə qədər qəbul edilir. Bun-
dan əlavə, bu cür ərzi-hallar poçta ilə də 
Komisyona göndərmək olar. 

 
Bak, 15 sentyabr 1919 

Komisyon sədri: N. Patseviç 
 
 
 

QURTULUŞ GÜNÜ 
 
Eylülün 15-də Bak bir böyük gün da-

ha keçirdi. 
Bu gün millət, qəhrəman şühədann 

[şəhidlərin] bir illik səneyi-xatiratın qa-
barq hisslərlə yad edərkən, cavan ordu-

 

muzun rəsmi-keçidini görməklə də kök- 
sünü gərmiş, nə qədər sevinmişdir. 

Dəniz kənarnda qəhrəmanca bir tövr-
lə yürüyən süngü dəryasn seyr etdik-
dən sonra bir nəşeyi-istiqbal olaraq istiq- 
lalnn guşə daşn təşkil edən şühəda-
nn məzar daşn qoymaq üçün gedən xal-
qn bu gün nə qədər böyüdüyünü, nə də- 
rəcədə etimadi-nəfs hasil etdiyini gör-
məmək qabil deyildi. 

Xalqmz, türk nəslinə məxsus bir mə-
tanətlə günün sevinci ilə bərabər dərin 
bir ciddiyyət və həzin bir təsliyət [tǝsǝlli] 
günü olduğunu pək əla dərk eyləmişdi. 
Bugünkü bayramn millət daşqn bir ço-
cuq kimi deyil, mütəfəkkir bir fərdibaliğ 
[hǝddi-büluğa çatmş, yetişmiş adam] kimi 
tutdu. 

Gənc ordumuzun əzmkaranə bir su-
rətdə atdğ qədəmləri, ümidli bir surət-
də tutduğu tüfəngləri seyr edərkən, pay- 
taxtımzn küçələrini dolduran minlərlə 
əhali, şühəda məzar üzərində gözəl bay-
rağmzn daima başlarmz üzərində dik 
tutulacağ haqqnda verilən sözlərin boş 
nida deyil, qüvvətə istinad etmiş bir əh-
dü-peyman olduğuna inanrd. 

Əvət, inanrd. 
Bu imann bünövrəsini bu gün bü-

növrəsini qoyduğumuz qurtuluş abidəsi 
altında yatan şəhidlər qoymuşlarsa da, 
heç şübhəsiz ki, onu diri bir halda tutan 
amil, bu məzar saran igid əsgərlərimizdi. 

Mətbuatın, ədəbiyyatın millətin qəl-
bində milliyyət və istiqlal toxumu saçan 
bir amil olduğu məlumdur. Fəqət indi 
anlayrz ki, bir alay əsgərin milli nəğmə-
lərlə ötərək birdəfəlik keçişi mətbuatın 
on sənəlik propaqanndan – əhali üzə-
rinə – daha böyük bir təsir buraxr. 

Gənc şairimiz şühədann məzar üzə-
rində əhd edirdi ki, kəndi nəşidələri [nəğ-
mələri] ilə ədib və mühərrirlərimiz mil- 
lətin ürəklərində abidələr tikəcək, şühə-
dan unutdurmayacaqlardr. 

Öz Cümhuriyyətində, öz əsgərlərinin 
rəsmi-keçidini, öz hökuməti, öz rical [döv-
lət xadimləri] vasitəsilə qəbul edən, öz or-
dusunun öz generallar, öz zabit və öz 
nəfərlərindən təşəkkül etdiyini görən xal-
qn bir il əvvəl yas və hirmanlarla [mǝyus-
luqlarla] basq olan qəlbi bu il o qədər 
açlmş ki, ruhunun tərcüman olan şair-
lər artıq qsq deyil, fəsih və bəliğ [açq vǝ 
bǝlağǝtli, sǝlis vǝ tǝsirli] bir lisanla ona qar-
ş ərzi-əfkar edə [öz kirlǝrini dilǝ gǝtirǝ] 
bilǝrlər. 

Əvət, ey millətin lisanül-qeybi [qeyb 
alǝminin, gözlǝ görünmǝyǝn mǝnǝvi alǝmin 
dili] olan şairlər, ədiblər, millətin əməllə-
rini [arzularn], ülvi niyyət və məqsədlə-
rini oxşaynz, kəndisinə millət sevgisi, 
vətən məhəbbəti, hürriyyət eşqi təlqin 
ediniz! Gənc ordumuz bu ülvi toxumlarn 
saçlacağ yurdumuzu qoruyacaq, o bö-
yük duyğularn zərni təşkil edən köks-
ləri qabartdqca qabardacaqdr. 

Bu gün yalnz paytaxtımzn qurtuluş 
günü olmaqla deyil, doğma ordumuzun 
ilk dəfə olaraq bütün ərkan və rüəsas 
[yüksǝk rütbǝli zabitlǝri vǝ başçlar] ilə bir-
likdə qüvayi-külliyyəsinin [bütün qüvvǝ-
lǝrinin] nümayəndələri iştirak etmək su- 
rəti ilə paytaxtımzn üzərində parlaq və 
mütəntən [təntənəli] bir surətdə rəsmi-
keçid icra etdiyi gündür. Bu etibarla dəxi 
eylülün 15-i qurtuluş günüdür. 

 
M. Ə. Rəsulzadə  
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NƏSİB BƏY YUSİFBƏYLİ 
 
İştə sizə gənc cümhuriyyətimizin, Azər-

baycanmzn ciddən pək qiymətli, pək 
mümtaz [seçilmiş] bir şəxsiyyəti!  

Qəzetə sütunlarnda müşarünileyhin 
[ad çǝkilǝn şǝxsin] istefasn oxuduğum 
zaman hüviyyətimi [varlğm] istila edən 
rəşələr [titrǝyişlǝr], lərzələrlə sarsldm və 
üsyan etdim. Əgər müqtədir olsaydm...  

Önümüzdəki pək açq təhlükəyə qarş 
şu bir qaç sətrimi qaralayram... 

Nəsib bəylə, şübhəsiz, məndən daha 
çox təmas edənlər vardr. Fəqət mən is-
tərdim ki, müarizləri [müxaliǝri, ona qarş 
olanlar] onun ruhunu hər dürlü ehtira-
sati-şəxsiyyə və siyasiyyədən azadə və 
srf “vətən üçün” təhlil etməli idilər. La-
kin heyhat, vəqayenin güzəran [hadisǝ-
lǝrin gedişi] bu səmimi təmənnilərimi tək- 
zib edir!  

Nəsib bəyi ziyarət etdiyim zaman qəl-
bimin duyduğu, dimağmn işləyə bildiyi 
qüdrətlə, əvət, onu təhlil etdim, edə bil-
dim.  

O, tatl və munis çöhrəsi ilə pək se-
vimli və mültət [lütüfkar; mǝrhǝmǝtli] bir 
sima, millətinin şətarətli [sevincli] zaman-
larnda pək məsrur [şǝn], fəlakətli anla-
rnda bütün vətəndaşlarn ağr kədərlə- 
rini, əndişələrini üzərinə təhmil etmiş 
[üzǝrinǝ almş] və hər şeydən əvvəl həqiqi 
məfkurələri təqib edən həssas, mütəfək-
kir bir rǝcüli-dövlətdir [dövlǝt xadimidir].  

İştə, bu etibarla Nəsib bəyi gördüyüm 
zaman Tələt paşan xatırlaram.  

Kəndisi ilə görüşənlər, Məclisi-Məbu-
sandak bəyanatın dinləyənlər, ara-sra 
qəzetə sütunlarna keçmiş əmrlərini oxu-
yanlar hər hank məsləkdən olursa-ol-

sun, bilaistisna [istisnasz], onun əzmkar 
ruhuna, mətanəti-ifadəsinə heyran olurlar.  

Qapsnda bəkləyən əsgər yavrularn-
dan yüksək şəxsiyyətlərə qədər fərd-
lərdə ona aid duyğular araynz. Təqdir- 
lərlə qarşq hörmət və duadan başqa bir 
şey bulammazsnz. Mən bunlar tədqiq-
lərimə, təcrübələrimə istinadən söyləyi-
rəm.  

Qsaca, Nəsib bəy bütün mənas ilə 
vəqur [vüqarl], mütəvaze [təvazökar] bir 
Cümhuriyyət vəziridir.  

Onun idarəsizliyi xüsusunda söylə-
nən sözlərin, vaqe olan ithamatın [itti-
hamlarn] nə qədər biməna olduğunu qeyd 
etmək istərəm:  

“Hər bir millət layiq olduğu şəkli-hö-
kuməti bular [tapar]” düsturunu vəz ey-
ləyən [meydana qoyan] fransal doktor 
Güstav Lebonun bu mövzusunda bir şəm-
meyi-həqiqət müncəli isə də [bir hǝqiqǝt 
qoxusu zahirǝ çxrsa da], bəzən millətlər 
arasnda zühur edərək inqilablar yara-
dan müstəsna dahilər kimi anlamağa 
müvəffəq olduğum Nəsib bəyin şəxsiy-
yəti-mümtazəsini mən heç bir zaman bəd-
bəxt millətimin səviyyeyi-ictimaiyyeyi- 
hazirəsi [hazrk ictimai sǝviyyǝsi] ilə mütə-
savi [bǝrabǝr] ədd [hesab] etməm! Onu 
millətlərin qansz və qurbansz rifah və 
səadətləri üçün cari ictimaiyyat qanun-
larn təqdir edərək, bəti [yavaş, tǝdrici], 
samit [sǝssiz] və əsasl inqilablar vücuda 
gətirməyə azim [ǝzmli] və qadir bir qəh-
rəman görürəm.  

Mən mötərizlərdən [müxaliǝrdǝn, eti-
raz edǝnlǝrdǝn] soruram [soruşuram] ki, 
rus istibdadnn rüşvətxorluğu, adati-qə-
bihəsi [pis adǝtlǝri] ilə istinas peyda etmiş 
[yaxnlaşmş, ünsiyyǝt ǝmǝlǝ gǝtirmiş] bir 

 

hizbin [cǝmiyyǝtin] bu kökləşmiş ictimai 
mərəzini “bir ləhzədə” kökündən qopar-
mağa hank bir şəxs müqtədirdir?  

Haln [indinin, hal-hazrn] hüviyyəti-
mənəviyyəsinin [mǝnǝvi varlğnn] bütün 
məsamatına [mǝsamǝlǝrinǝ] qədər nüfuz 
etmiş olan qara mazinin seyyiatın [keç-
mişin qǝbahǝtlǝrini] “annda” millətlərin 
ruhundan qoparan bir qəhrəman mütə-
səvvirmidir [tǝsǝvvür oluna bilǝrmi]?  

Hökumətlər ki, millətlərin ictimai vic-
danlarnn iradəsi ilə mükəlləfdirlər!  

Qansz, anarşisiz vücuda gətirilmək 
istənilən təhəvvülat [dǝyişikliklǝr] heç bir 
vaxt səri [sürǝtli] olammaz. Məmah [bu-
nunla belǝ], əgər məmləkətimizdə yetiş-
miş on beş dənə Nəsib bəyə malik olsay- 
dq, şübhəsiz, vətənimizin cənnətə dön-
məsi üçün böyük addmlar atılmşd. Fə-
qət qəhti-rical [adam qtlğ, dövlǝt adam 
yoxluğu] arasnda nərədə?  

Binaənileyh [ona görǝ], millət və mil-
lətin tarix nəzərində məsul vəkilləri ən 
qarşq və çətin zamanlarda səneyi-
dövləti [dövlǝt gǝmisini] hər tərəfdən hü-
cum edən dalğalarn yxc, parçalayc söv- 
lətinə [şiddǝtli hücumuna, zǝrbǝsinǝ] rəğ-
mən, kənari-səlamətə isal edərək [sala-
matlq sahilinǝ çatdraraq], millətimizi için- 
də yaşadğmz tam bir sərbəstiyyət və 
istiqlala məzhər [nail, layiq] və görülən mü-
vəffəqiyyata nail edən və vətənin hər gu-
şəsində ehtiyacati-millət və məmləkəti 
ciddən dinləyərək onlar təmin və tət-
minə bu gün böyük xütvələr [addmlar] 
atmağa müvəffəq olan bu qiymətli vü-
cudu fəda etməyiniz!  

Çünki onun təcrübədidə, fəal və cəv-
val [dinamik] həyatına xatimə çəkmək, 
Parlamanda müxalif məbuslardan birisi-

nin etiraf etdiyi kimi “millətin başn qo-
parmaqdr!”. 

Həsən M. oğlu 
 
 
 

NƏSİB BƏYİN İSTEFASI ƏTRAFINDA 
 

Məktub 
-1-  
Müdiri-möhtərəm əfəndidən rica olu-

nur ki, bu qaç kəlmə sözlərimizi “Azər-
baycan” qəzetəsinin bir guşəsində dərc 
etsinlər. 

Biz Bak Dəlləklər Təşkilatı “Azərbay-
can” qəzetəsinin 274-cü nömrəsində Rə-
isi-vükəla [Baş nazir] möhtərəm Nəsib bəy 
Yusifbəyli əfəndinin istefa verdiyini oxu-
yub xeyli qəmgin və məhzun olduq. Öylə 
vətən, millət yolunda bu qədər çalşqan 
bir vücudun istefasnn qəbul edilməmə-
sini qəzetə vasitəsilə rica edirik və Parla-
man əzalar [üzvlǝri] əfəndilərdən həm bu 
barədə kömək etmələrini təmənna edi-
rik. 

Sədr: Qəzənfər Əlizadə 
Katib: (imza) 

-2-  
Biz Güzdək qəryəsinin [kəndinin] ca-

maatı keçən sənə, 1918 ili imdadmza 
gəlmiş türk qəhrəmanlarnn qəryəmiz-
də mədfun [dǝfn edilmiş] şühədalarnn 
[şǝhidlǝrinin] məzarn ziyarət üçün 1919 
ili sentyabr aynn 15-ci günü 100 nəfərə 
yaxn, sureyi-mübarəki-Yasini tilavət [mü-
barǝk Yasin surǝsini avazla oxuduqdan], fa-
tihəxanlqdan [Fatihǝ oxuduqdan] sonra, 
Abdulla Şxəlizadə cənablarndan sevgili 
hökumətimizin rəisi Yusifbəyli Nəsib bəy 
cənablarnn hökumət başndan istefa-

 



XII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

264 265

XII cild 

sn eşitdik və nəhayət dərəcədə mütə-
əssir olduq. Həman gün bir ictima [yğn- 
caq] qərar verib, məscid həyətinə cəm 
olub, Lənkəran və Qarabağ məsələləri ki-
mi böyük və çox qurbanlar istəyən və bir 
dağ misal olan işləri sülhlə həll etmiş 
olan Nəsib bəy həzrətlərinin bir böylə 
mövqedə iş başndan çəkilməsinə heç 
raz olmadğmz biz kəndçi füqəra Par-
laman əzalarnn nəzəri-diqqətlərinə ərz 
ediriz. 

Güzdək, 15 sentyabr 1919-cu il 
Sədr: Abdulla Şxəlizadə  

Katib: Rəşidzadə Ümid 
-3-  
Müdiri-möhtərəm əfəndidən rica olu-

nur ki, bu bir neçə kəlmə sözlərimizi “Azər-
baycan” qəzetəsinin bir guşəsində dərc 
etsinlər. 

Biz Bak Zürufçular Təşkilatı “Azərbay-
can” qəzetəsinin 274-cü nömrəsində Rə-
isi-vükəla möhtərəm Nəsib bəy Yusifbəy- 
li əfəndinin istefa verdiyini oxuyub xeyli 
qəmgin və mükəddər olduq. Öylə vətən 
və millət yolunda bu qədər çalşqan bir 
vücudun zəhmətinin əsəri bizim nəzər-
dən bir an ayrlmayb və o vücudun iste-
fasnn qəbul edilməməsini qəzetə vasi- 
təsilə rica edirik və Parlaman əzalar əfən-
dilərdən həm bu barədə kömək etmələ-
rini təmənna edirik. 

Bak Zürufçular Təşkilatı  
tərəndən katib: 

Məhəmmədhəsən Zeynalzadə 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Dabravol rəsmi xəbərləri  
Hac-Tərxan istiqamətində düşmənin 

böyük qüvvələri hücuma keçib, bir neçə 
əks-hücumlardan sonra qitəatımz [hǝrbi 
hissǝlǝrimiz] düşmənin təzyiqatı altında 
Rayqoroda çəkilməyə məcbur olmuşdur. 
Şu müharibədə general Savelyev və pol-
kovnik Kovanko yaralanmşlardr.  

Kamşin istiqamətində - Tsaritsn ətra-
fında olan şiddətli müharibələr bizim mü-
vəffəqiyyətlərimizlə nəticəpəzir olmuş- 
dur. Düşmənin hücumu tanklar vasitəsilə 
tərd [dǝf] edilərək, bütün cəbhə boyu düş-
mən ricətə [geri çǝkilmǝyǝ] məcbur edil-
mişdir. General Vrangel qitəatı 3 min əsir, 
80 top və bir çox mitralyoz qənimət al-
mşdr.  

Don cəbhəsi - Don səvahilində [sahil-
lǝrindǝ] əməliyyata başlayan düşmən ge-
riyə püskürdülmüşdür.  

General Konovalov əsgərləri şiddətli 
müharibədən sonra düşməni tərd edə-
rək üç günlük müharibə nəticəsində üç 
min əsir, 20 top, 13 mitralyoz qənimət al-
mşdr.  

Başqa cəbhələrdə təbəddülat [dəyi-
şiklik] yoxdur.  

Kiyev və Odessa ətrafı sakitdir.  
 
İngiltərə və Rusiya  
Helsinqforsda [Helsinkidə] olan İngil-

tərə müvəkkili qəzetə müxabirləri [müx-
birləri] ilə etdiyi mülaqatında [söhbǝtindǝ] 
bəyan etmişdir ki, İngiltərə bolşeviklərə 
qarş mübarizədə ciddi bir iştirak etmə-
yəcəkdir. Zira şu proje İngiltərə siyasi da-
irələrində tərəfdar qazanammamşdr və 
əlavə, müharibə əsnasnda təhəmmül-
fərsa şədaidə [dözülmǝz ǝziyyǝtlǝrǝ] mə-
ruz qalmş ordunun artıq istirahətə ehti- 
yac vardr. Hərgah, yenidən müharibəyə 
davam edilərsə, əsgərlərin çox ağrlqlara 

 

düçar olacağ məhzuru da dərkardr [qor-
xusu da aşkardr].  

Binaənileyh [ona görǝ], İngiltərə hö-
kuməti Cənubi Rusiyada müharibə əmə-
liyyatın qət edərək [dayandraraq] Mur- 
manda olan qitəatı [hǝrbi hissǝlǝri] İngil-
tərəyə qaytarmağa başlamşdr. Heç bir 
halda İngiltərə dövləti yeni qitəat Ru-
siyaya göndərməyəcəkdir. İngilis dövləti 
dairələrində şu etiqad hökmrandr ki, Ru-
siyada olan vüquata İngiltərə hökuməti 
yabanç bir seyirçi vəziyyətində qalaraq, 
müsəlləh [silahl] müdaxilədən çəkinmə-
lidir və Petroqradn tez zamanda aln-
masna da ümid yoxdur.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Serbiya ilə Romaniya arasnda  
- Novorossiyskdən xəbər verirlər ki, 

Serbiya ilə Romaniya arasnda ixtilaf çx-
mşdr. Buna da səbəb Banat oblastınn 
Temetvardan ayrlmas üçün Sülh Konf-
rans tərəndən edilən təklin Romaniya 
hökuməti tərəndən rədd edilməsi ol-
muşdur. Serbiya bu məsələnin Beynəl-
müttəq Komissiya təhtində [Müttǝq- 
lǝraras Komissiya altında] rəyi-amm [refe-
rendum] ilə hǝll edilmǝsini təkid edir. Hər 
iki hökumət arasnda əhval o qədər kəs-
kinləşmişdir ki, Bükreşdə olan Serbiya sə-
ri öz pasportunu tələb etməyə hazrlaşr.  

- Parisdən verilən xəbərlərə görə, Bol-
qariya siyasi dairələri Romaniya ilə Ser-
biya arasnda müsəlləh müsadimə [silahl 
toqquşma] olacağna inanmşlar. Bolqari-
ya bu məsələdə Romaniyaya tərəfdardr. 
Bir aydr ki, Bolqariya sərhədi qapanmş-
dr. Sərhəd müsadimələri davam edir.  

- Xariciyyə naziri Çörçill Romaniya ilə 
Serbiya arasnda qalxmş ixtilaf haqqnda 
Sülh Konfransnda olan İngiltərə nüma-
yəndələrindən əhval tələb etmişdir. Bu 
axr vaxt Romaniya işlərini təqib edən 
İngiltərə əfkari-ümumiyyəsi [ictimaiyyǝti] 
məsələnin Serbiya lehinə həll edilməsi 
tərəfdardr. Serbiya müqəddəratı indiyə 
qədər ingilisləri narahat etməkdədir.  

- Paris mətbuatı Romaniya ilə Serbiya 
arasnda olan ixtilafın Sülh Konfrans tə-
rəndən bərtərəf edilə [aradan qaldrla] 
biləcəyinə bədbinanə bir nəzərlə baxr-
lar. “Matin” qəzetəsi məsələnin ancaq Ro-
maniya ilə Serbiya arasnda elani-hərb 
edilməsi ilə həll ediləcəyini təsəvvür edir.  

 
Türküstanda 
Türküstanda ərzaq işləri yaxşdr. İran-

dan və Əfqanstandan azad bir surətdə 
mal gətirilir. 15 milyon pud pambq yğ-
lb qalmşdr. Qənd və manufaktura toxu-
yan fabrika işləməkdədir. Yanacaq kifa- 
yət qədər vardr. Bir neçə daş kömür və 
neft mədənləri işləməkdədir. Qzl mə-
dənləri də işləyirlər. Məhəlli [yerli] əhali 
əl işləri ilə məşğuldur. Külli miqdarda qu-
ru meyvə və dəri vardr.    

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Salyan bazar meyvəcat satanlar Da-

xiliyyə Nəzarətinə müraciətən məlum et-
mişlərdir ki, Salyan bazarndak budkalar 
onlara icarəyə verildiyi halda, dükanla-
rnn qabağndak boş yerlər digərlərinə 
icarəyə verilmişdir. Bu isə onlara zərər 
verməkdədir. Digər tərəfdən, xüsusi adam-

 



XII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

266 267

XII cild 

lardan icarəyə götürülmüş dükan yerlə-
rində dükan təmirindan sonra yer sahibi 
dükandan çxmağ və yaxud böyük məb-
ləğ verməyi təklif edir. Dükançlar lazmi 
tədabir ittixazn [tǝdbirlǝr görülmǝsini] ri-
ca etmişlərdir.  

- “Kooperatsiya” istehlak cəmiyyəti Ti-
carət və Sənaye Nəzarətinə müraciətən 
məlum etmişdir ki, Lənkəran və Muğan-
da asayiş bərpa edildikdən sonra cəmiy-
yət oradan Bakya bir çox ərzaq gətirmək 
niyyətindədir. Məsələn, odun, kömür, ba-
lq və qeyrə. Halbuki məhəlli [yerli] höku-
mət məmurini [məmurlar] işə xələl qata- 
raq mallarn orada qalmasna səbəb olur-
lar. Nəzarət təliqəni [müraciǝt mǝktubunu] 
Daxiliyyə Nəzarətinə irsalən [göndərǝrǝk], 
tədabir ittixazn rica etmişdir. Nəzarət mə-
sələni Lənkərandak xüsusi hökumət mü-
vəkkilinə göndərərək cəmiyyətə müavi- 
nət etməyi tapşrmşdr.  

- Baş Məsai [Əmǝk] Müfəttişliyi tərə-
ndən iyul ayndan etibarən “Elektriçes-
kaya sila” cəmiyyətinə qəbul edilmiş ye- 
ni fəhlələrin məvaciblərinin artırlmas 
haqqnda bir məruzə tərtib verilib təq-
dim edilmişdir. Məruzədə xidmətçilərin 
məvaciblərinin artırlmas və sabiq xid-
mətçilərlə müsaviləşdirilməsi [bǝrabǝr-
lǝşdirilmǝsi] nöqteyi-nəzəri yürüdülmüş- 
dür.  

- Azərbaycan dəmiryollarnn idarəsi 
elam edir [bildirir] ki, vəzifəsindən dolay 
səfər edəcək hökumət məmurininə [mə-
murlarna] 3, 4, 7 və 8 nömrəli qatarlar 
üçün plaskart bileti öz qiymətinə deyil, 
bir manat qiymətində veriləcəkdir. Ha-
belə, 5 və 6 nömrəli sürət qatarnda ge-
dənlərə də həman qayda üzrə verilə bi- 
lər. Fəqət biletlərin üzərində xüsusi “qeyd” 

olmaldr. Əks surətdə plaskartın öz qiy-
məti alnacaqdr.  

- Eylülün 14-də Hərbiyyə Şurasnn ic-
las vaqe olmuşdur. Şurada digər məsə-
lələr srasnda Bələdiyyə İdarəsi xəstə- 
xanalarnda yatan hərbi məmurin üçün 
xüsusi para vermək və öz ixtiyar ilə hər-
bi müəssisələrdə xidmət edənlərin mə-
vacibləri məsələsi müzakirə edilmişdir.  

 
Ticarət və Sənaət Nəzarətində  
Ticarət, Sənaət və Ərzaq naziri Ma-

liyyə-İqtisadi Komitəsinə böylə bir mə-
ruzə göndərmişdir:  

Ticarət, Sənaət və Ərzaq Nəzarətində 
alnan xəbərlərə görə, əcnəbi qzl və gü-
müş pullarnn kənara çxarlmas qada-
ğan edildiyindən, məhəlli [yerli] tacirlər 
bu cür pullar ələlümdə [ǝsasǝn] İrana 
aparb, orada aldqlar mallara vermək-
dən ötrü cürbəcür hiyləgərliklər edib, hö-
kumətin qanunundan kənar işlər gör- 
məklə bu pullar İrana gedən vaporlarn 
kapitanlarna və ya onlarn müavinlərinə 
verirlər. Tacirlər özləri də bu müşkülatı 
mənə söyləyib deyirlər ki, onlar apar-
dqlar əcnəbi pullarnn üç faizini artıq 
həvəslə xəzinəyə verǝrlər, ta ki, onlar bu 
cür nə [xeyri] olmayan işlərə məcbur et-
məsinlər. Çünki onsuz da onlar bu pullar 
aparmaqdan ötrü para sərf edib, bun-
dan əlavə, nə qədər qorxu çəkirlər. Bu 
əhval Maliyyə-İqtisadi Komitəsinə ərz 
edib ticarətimiz və xəzinəmiz mənafeyi 
olaraq öz tərəmdən təsəvvür edirəm 
ki, Türkiyə və İran qzl-gümüş pullarn-
dan xüsusi vergi almaqla İrana aparl-
masna tacirlərə icazə verilsin. Orta he- 
sabla hər ay İrana 20 min qzl lirə apa-
rlr. Lirənin kursunu 400 manat hesab 

 

etməklə aparlan lirənin üç faizi 600 lirə 
edir ki, bu da 24 min manat olur. Hər ay 
xəzinəyə bu qədər nəf olmaqla bərabər, 
tacirlərin ticarət müamilatı [ǝmǝliyyatlar] 
da yüngülləşər. Bundan əlavə, həmin pul-
lar əcnəbi pullar olub, ancaq buraya ələ-
lümdə İrana aparmaq üçün gətirilir.  

 
 
 
ZAQAFQAZİYA BAŞ KOMİSSARI 

POLKOVNİK HASKELL HƏZRƏTLƏRİNƏ 
 

(Surəti İngiltərə nümayəndəsi mister 
Oliver Vordroba, Azərbaycan Xariciyyə 

Nəzarətinə və bir nüsxəsi də 
Azərbaycan Cümhuriyyəti Rəisi-vükəlas 

Yusifbəyli Nəsib bəy həzrətlərinə 
məxsusi müxtirə [rǝsmi mǝktub] ilə 

bərabər verilmişdir) 
 
İrəvan vilayətində məskun azərbay-

canllar Rusiya inqilab ibtidasndan [baş-
lanğcndan] bu günə qədər kəndi əmlak 
və şəxsiyyətlərini mühazə yolunda müt-
təsil [davaml] çarpşmadadrlar. Daşnak-
sutyun rqəsi idarəsi altında işləyən er- 
məni əşqiyas [quldurlar] bizim onlarca 
və hətta yüzlərcə köylərimizi xak ilə yek-
san [yerlǝ yeksan] edərək əhalisini kəs-
miş, salamat qurtarmağa fürsət bulan- 
larmz da başqa köylərə dağlb məlcasz 
[pənahsz] və yeməksiz qalaraq, salə [sə-
l] bir həyat keçirməyə məcbur edilmiş-
lər. Çocuqlara və qadnlara olsa belə rəhm 
edilməmiş, qz və qadnlarn ismətləri 
ayaqlar altına alnaraq bir çoxlar da əsir 
götürülmüş ki, hələlik qaytmalar da göz-
lənilməyir.  

Əgər məhv və təxrib edilən köy və 

obalar tədada [sadalamağa] başlarsaq, 
bir xeyli vərəqələr yazmaq icab edər [la-
zm gǝlǝr]. Nümunə üçün müxtəlif tərəf-
lərdə məhv və nabud [yox] edilən köy- 
lərin bəzisinin adlarn göstəririz.  

Sürməli qəzasnda təxrib edilmiş:  
Canfəda, Mələkli, Qaraqoyun, Şirazl, 

Yuxar Çarqç, Aşağ Çarqç, Əlixanoba, 
Küllük, Yayç, Sultanabad, Ərəqbǝmi və 
bir çox başqa köylər.  

Şərur ətrafında:  
Dəmirçi, Qaralar, Xaçl, Şəkidar, Əfşar, 

Xalisa, Şikli, Əliməhəmməd, Vedi, Yen-
gicǝ, Sus və bir çox qeyriləri.  

Vedibasar ətrafında:  
Kiçik Vedi, Çəmən, Qeyd, Şirazl, Ca-

duqran və başqalar.  
Naxçvan ətrafında:  
Camalǝddin, Ərǝzin, Çeşməbasar, Bǝ-

nǝniyar, Saltax, Xaçapara, Zeynəddin, Ça-
xrrza, Tumbul, Uzunoba, Didivar, Xanə- 
gah, Krna, Xoşkeçin, Noraşen, İtqran, 
Axta, Payz, Əznǝburd, Qaraqala, Vayxr, 
Kərbəlayoruc Dizǝ, Qrmaçanar, Bzqov, 
Qarayer, Yaşada, Sürməlik, Nǝhǝcir, Si-
rab, Nürgüt, Mahmudoba, Badaml, Xa-
çl, Dağ Məzrə, Rǝmǝşid və başqalar.  

Ordubad ətrafında:  
Yayc, Behrud, Rumus, Nüsnüs, Sust 

və bir çox başqalar.  
Ermənilər bütün buralarda ümumi bir 

kir və dönməz bir əməl [mǝqsǝd] təqib 
etmişdir ki, bu yerləri bütün-bütünə azər-
baycanllardan təmizləyib, qətliam yap-
snlar. Daşnaklarn qanl keyfəmayǝşas 
[özbaşnalğ] bu yerlərdə ən zalm və vəh-
şilərin xunxarlğn da [qaniçǝnliyini dǝ] öt-
müşdür.  

Təqsimi-hüdud [sǝrhǝdin bölünmǝsi] 
zaman sərtasər [başdan-başa] azərbay-
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canllarla məskun olan Vedibasar, Milis-
tan, Sürməli, Şərur, Naxçvan və Ordu- 
bad dairələrinin həşəmətli Britaniya kral 
komandanlğnn təsiri-nüfuzu ilə müvəq-
qətən ermənilərə güzəşt edilməsinə məc-
bur edilməmizə az təəccüb etməmişdik. 
Əsasən, şu qan tökülməksizin güzəşt er-
mənilərə deyil, Müttəq Komandanlq 
nüfuzuna edilmişdi. O bizim müstəqil ya-
şamağa olan müqəddəs hüququmuzu 
yalnz xələldar etmək [pozmaq] deyil, hə-
man yerlər əhalisinin 75 faizini təşkil 
edən müsəlmanlarn məhv və tələf edil-
məsinə bərabər idi.  

Komandanlğn tələbinə biz o zaman 
müvəqqəti olaraq tabe olduqsa da, kən-
dimizi azərbaycanl ədd [hesab] edərək 
hər bir fədakarlq bahasna olsa da, mən-
fur erməni hökumətini və ya qeyri bir 
hökuməti feilən tanmamağ və Paris Sülh 
Konfransnda məsələmiz həll edilənə ki-
mi işbu vəziyyətə təhəmmül etməyi [döz-
mǝyi] qərara almşdq. Lakin daşnak hö- 
kuməti burada da kəndi siyasəti-cina-
yətkaranəsini işə verərək müsəlmanlar 
təqib və tələf etməyə başlad. Ən əvvəl 
bir çox ziyallarmz və başqalarn həbs 
etdi ki, onlarn nə olduğu və nərədə ol-
duğu şimdi də məlum deyildir.  

Bunlarla bahəm, Ermənistan daxilin-
dəki İrəvan şəhəri müsəlmanlar ümumi 
təhlükə təhdidatı altında olub da şura-
da-burada qətl və talan edilmələrindən 
dolay Ermənistan hüdudunu tərk etmə-
yə məcbur oldular. “Mauzer” hǝdǝsi al-
tında bağlarn, evlərini yox bahaya sat- 
dlar, tədad [say] çox bağlarn salamat 
qalsn deyə vergisini ödəməyəcək qiy-
mətə ermənilərə icarəyə verdilər. Daş-
naklara mənsub adamlardan 10-12 və 
hətta 18 bağ icarə edənlər vardr.  

İrəvan ətrafında əxzi-mövqe etmiş [yer-
lǝşmiş] 300-dən ziyadə müsəlman köyləri 
əhalisinin həyat və mamələklǝri [mal-
mülklǝri] də həman eyni fəlakətə düçar 
olmuşlardr.  

Ətra-məzkurədə [deyilǝn yerlǝrdǝ] sa-
kin azərbaycanllar əleyhinə qalxmş düş-
mənanə hissləri yatırmaq üçün erməni 
hökuməti kəndisində nə bir insaniyyət-
pərvərlik bula bildi və nə də onlarn, heç 
olmasa, tamamiyyəti-mülkiyyə və şəx-
siyyələrini mühazə etmək istədi.  

Mədəni bir dövlət adn daşmaq id-
diasnda olduğu halda – hürriyyəti-kə-
lam, mətbuat, ictima [söz, mǝtbuat, yğn- 
caq azadlğ] təminini kənara buraxb – bu-
nu etmək onun vəzifəsi idi. Lakin ermə-
ni hökuməti müsəlmanlar bərəks [ǝksi- 
nǝ], düşmən görərək onlar tələf etmə- 
yə və yerlərində cəli [süni] və saxta tə-
riqlə [yolla] erməni məskəni yaratmağa 
çalşd. Fövqdə məzkur [yuxarda deyilǝn] 
ətraf əhaliyi-islamiyyəsi axirən canlarna 
doyaraq – ingilis general-qubernatoru-
nun təhriri vəsiqə [yazl sǝnǝd] ilə təsdiq 
etməsi isbat etdiyi kimi – həyat və əm-
lakn mühazə və müdaə qlmaq üçün 
erməni əsgəri qitəatın [hǝrbi dǝstǝlǝrini] 
öz yerlǝrindǝn qovmağa məcbur oldular. 
Kəndi qüvvəsi və axdlan qan ilə mü-
vəqqəti bir asudəliyə çxa bilmiş əhali haq-
l olaraq bəyan edir ki:  

1) Hər millətin istiqlala və kəndi hü-
quq və müqəddəratın kəndi əlinə alma-
sna haql olduğu üzrə Sürməli, Vediba- 
sar, Milistan, Şərur, Naxçvan və Ordu-
bad ətrafı kəndilərini Azərbaycann cüzi-
layenfəki [ayrlmaz hissǝsi] sanrlar. 

2) Kəndi qüvvələri ilə əhvallarn eyi-
ləşdirib müvəqqəti bir salamatlğa çxmş 
əhali ədalət və hüquq nöqteyi-nəzərincə 

 

səlahiyyətdar olaraq gərək Azərbaycan 
hökumətindən, gərəksə Müttəqin mü-
məssili [Müttǝqlǝr nümayǝndǝsi] Zaqaf-
qaziya Baş komissarndan tələb edir ki, 
bir daha onlar Ermənistana tabe olmaq 
vəziyyətində qoymasnlar. 

3) Hərgah Azərbaycan hökuməti və 
Baş komissar həzrətləri Ermənistana ta-
be olmağmz arzu edərsələr, o zaman 
əldə silah olaraq namusla ölməmizi na-
mussuzcasna daşnak haydudlar əlində 
tələf olmamza tərcih edəcəyiz. 

4) Sülh və müsalimət [asayiş] tərəf-
dar olan əhaliyi-islamiyyə erməni zəh-
mətkeş xalq ilə həmişə hüsn-münasibat- 
da olmaq arzu etdiklərindən, əqəliyyətin 
[azlğn] hüququ riayət edilməsi şərti ilə 
“statiko” təsis edilməsini lazm və vacib 
bilir və qaçqnlarn yurdlarna övdət et-
mələrini [qaytmalarn] təkid edərək, on-
larn tamamiyyəti-mülkiyyə və şəxsiyyə- 
ləri təminini xələldar edənlərə hans mil-
lətdən olursa olsun, rəhm etməyən Azər-
baycan qanunlarna müvaq mühazə 
ediləcəyini vəd edir. 

5) Müqəddəs istiqlal əsaslar tələb 
edir ki, idari işlərlə iştiğal edənlər [mǝşğul 
olanlar] əhali içindən seçki  ilə intixab edil-
sinlər [seçilsinlǝr]. Binaənileyh [ona görǝ], 
bu yerlərin baş müdiri (hakimi) camaat 
tərəndən seçilib Azərbaycan hökuməti 
tərəndən təsdiq ediləcəkdir. 

6) Zabit [asayiş] məmurlar əqəliyyə-
tin hüququnu riayət ilə təyin ediləcəkdir. 

7) Azərbaycanla möhkəm dövləti irti-
bat [ǝlaqǝ] (posta, teleqraf, maliyyə və 
rüsumat [vergilǝr]) bağlanlr. 

8) Yuxardak fəsillər qəbul edildiyi 
təqdirdə, əhali raz olur ki, həman fəsillə-
rin qövldən feilə [sözdǝn işǝ] çxarlmas-
na Baş komissar tərəndən təyin edilmiş 

bir amerikalnn nəzarəti də istərsə ol-
sun. 

9) Bu dürlü idarəni ancaq Zaqaf-qa-
ziya cümhuriyyətləri məsələsinin Sülh 
Konfransnda həll edildiyinə kimi əhali 
qəbul edərək itminan edir [inanr] ki, axi-
rən [axrda] bu yerlər doğma Azərbay-
candan ayrlmayacaqdr. 

10) Əhali yəqin edərək inanr ki, hür-
riyyəti müqəddəs sanan Azərbaycan və 
Müttəqlər hökuməti Sürməli, Vediba-
sar, Milistan, Şərur, Naxçvan və Ordu-
bad əhalisini qanlar bahasna əldə etdik- 
ləri hürriyyətdən məhrum edib, qul ola-
raq tələf edilmələrinə raz olmazlar.  

Bununla birlikdə, Azərbaycan höku-
mətinə istidanamə [tǝlǝbnamǝ; ǝrizǝ] ve-
rilmişdir ki, erməni əşqiyas [quldurlar] 
daşnak çətələri qitallarn [quldur dǝstǝlǝ-
ri qǝtliamlarn], İrəvan vilayəti azərbay-
canllarna qarş yaplan təzyiqat, təxri- 
bat və təhriqatı [yanğnlar] məhəllində 
[yerindǝ] öyrənmək və bütün erməni dəh-
şətlərini tədqiq və təhqiq etmək üçün 
bütün Müttəqlər nümayəndələrindən 
müxtəlif bir təhqiq komissiyas təşkil edil-
sin də, bizim sülhcuyanə [sülhpǝrvǝr] hüsn-
münasibatımza qarş edilən məzalimləri 
[zülümlǝri] təqdim ediləcək vəsiqələr [sǝ-
nǝdlǝr; dǝlillǝr] və canl sübutlar görmək-
lə aşkar qlsnlar.  

Məzkur [deyilǝn] vilayət müsəlman-
lar zati-alilərinizdən istirham [xahiş] edir 
ki, işbu istidann [tǝlǝbin; ǝrizǝnin] vücuda 
çxarlmas üçün lazmi binagüzarlq et-
mədən müzayiqə buyurmayasnz. 

Cənub-Qərb Azərbaycan 
müsəlmanlarnn ümumi ictimas sədri: 

Əli Səbri Qasmov 
Həmvətənlər sədri: (imza) 

Heyət üzvü: (imza) 
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ƏLİFBA TARİXİNDƏ TÜRKLƏRİN 
VƏZİYYƏTİ VƏ TƏBDİLİ-HÜRUFAT 

 
I 

 
Beş-altı yüz milyonluq müsəlman alə-

mində öylə bir millətə rast gəlmədik ki, 
əlifbamzn təbdil [dǝyişdirilmǝ] və islah-
na bir bu qədər azərbaycanllar kimi tə-
rəfdar ola bilsin. Yarm əsrlik bir zaman- 
dan bəri azərbaycanllar qövlən və feilən 
bu yolda çalşrlar. Mirzə Fətəli Axundov, 
Prins Mirzə Rza xan [Ərfǝüddövlǝ], Ağa 
bəy Yadigarov, Məhəmməd ağa Şahtax-
tıl ərəb əlifbasnn qüsuratına [qüsurlar-
na] dair birər risalələr yazmş və bu yolda 
bəziləri hətta əzm və qəsdlərini İstanbul 
və Tehrana qədər yetirmiş azərbaycan-
llar, yaxud Azərbaycanda nəşvünüma tap-
mş [yaşamş, böyümüş] şəxslərdir. Yalnz 
Mirzə Mülküm xan farsca bu babda bir 
risalə yazmşsa da, İran Azərbaycan əh-
lindən olduğu cəhətə, onun da səyinin şə-
rafəti yenə ümum azərbaycanllar nami- 
nə qalr.  

Pəs Azərbaycan türkləri əlifbann is-
lahna hamdan qabaq qədəm qoyaraq 
bu yolda var qüvvələri ilə çalşrlar. Mü-
vəffəqiyyətə nail olmadqlar halda mə-
yus qalmayaraq, əhalinin hazrszlğ cə- 
hətə bir müddət həqqi-sükutun qəbulu-
na məcbur olub, sonralardan yenə mə-
sələni meydana atırlar. Doğrudur, bunla- 
rn təbdil, yaxud icad etdikləri əlifbalar 
az-çox qüsurdan xali deyil. Lakin məsələ 
bunun qüsurunda olmayb əsli-əsasn-
dadr. 

Əlifbann yararszlğn əfkari-ümumi 
[ictimaiyyǝt] etiraf edirsə, qüsursuzca is-
lahna da tez müvəffəq olmaq olar. İştə, 

məsələ əfkari-ümuminin hazrlğna va-
bəstə [bağl] qalr.  

Əcəba, bu hazrlq zaman gəlib çat-
dm, yoxsa bir qədər də gözləmək lazm 
gəlir?  

Bir millət ki müqəddəratın əlinə alb 
istiqlalndan bir il sonra darülfünun [uni-
versitet] kimi ali məktəbin öhdəsindən 
gələ bilə, yəqin ki, öylə millətin mədəni-
liyinə heç bir şübhə yeri qalmayr.  

Binaənileyh, əlifbann islah və təbdi-
latı [dǝyişdirilmǝsi] cühəla nəzərində ən 
müşkül və bəlkə heç baş tutmayan fə-
qərələrdən [hadisǝlǝrdǝn] saylarsa, milə-
li-mütəməddinə [mədəni millətlər] qarş- 
snda ən adi məsələlərdən biridir. Mə-
sələn, yaponiyallar və çinlilər hər ikisi 
bir irqə mənsub olduqlar halda, mədə-
niyyətin sayəsində birincilər az bir vaxt-
da latın hürufatın [hǝrǝrini] çox asan 
vəchlə qəbul edərək darülfünun və sair 
ali məktəblərin güşadna [açlmasna] mü-
vəffəq oldular. Çinlilər isə cəhl [cəhalət] 
təəssübü ilə boğularaq dünyann ən çə-
tin əlifbasndan, o heroqlifvari yazlar-
dan hələ indi də əl çəkməyirlər!  

Vaxtın yetişməyinə dəlilimizin biri də 
budur ki, əlifbann islahna birinci cürət 
edən Mirzə Fətəli Axundovun vəfatında 
onun dəfni üçün müsəlman əhlindən heç 
kəs getmək istəməmişdir. Lakin 1912-ci 
ildə onun yubileyi münasibətilə müsəl-
man əhli böyük bayramlar yapb, onun 
millət yolunda gördüyü xidmətlərindən 
dolay əhalinin boynunda böyük bir haq-
q və minnəti olduğunu düşündülər. İq-
rar [qǝbul, tǝsdiq, etraf] etdilər ki, o 
vaxtlar avam millət Mirzənin məsləyini 
anlamamşlar.  

Bu vaxta qədər əlifba məsələsi şəxsi 
 

iraələr [tǝqdimatlar] vasitəsilə ortalğa atı-
lrd. Lakin az vaxtdan bəri şəxsiyyətlərlə 
bərabər cəmiyyətlər də işə müdaxilə et-
mişlər. 

Böylə ki, əvvəlcə Maarif Nəzarətində 
işləyən komisyon, sonra da Birinci Mü-
əllimlər Qurultay latın hürufatınn qəbu-
luna qərar vermişlər. İştə, əlifba məsələsi 
şəxsiyyətdən ümumiyyətə doğru intiqal 
etdiyi [keçdiyi] üçün getdikcə əfkari-ümu-
mini daha artıq cəlb edir, ənvai [müxtǝlif] 
təbəqat [tǝbǝqǝlǝr] və siniərimizi məş-
ğul etməyə başlayr. Bunun üçün ərbabi-
qələmin bu yolda nə kimi geniş məlumat 
və təsəvvürləri varsa, hams gərək ya-
zlsn, yüz yol ölçülsün ki, bir yol biçil-
məyi ən asan vəchlə həll olunub gedil- 
sin. Öylə bir surətdə həll olunub qur-
tarsn ki, sonralardan zühur edə biləcək 
səhv və xətalarn birdəfəlik bu başdan 
önü alna bilsin.  

Əlifba məsələsi ilə uğraşanlarn bir 
qismi əlifbamzn yeni işarə və əlamətlər 
əlavəsi ilə islahn və bir qismi də yerli-
dibli təbdilini tələb edirlərdi.  

Birincilərin arasnda qamuscu [lüğǝt-
çi] Şəmsəddin Sami əfəndi ən böyük bir 
mövqe tutmuşdur. Bunun yazdğ qamus-
larda işlətdiyi işarələr yalnz cizgi və nöq-
tələrdən ibarətdir ki, ərəb əlifbasna əla- 
və etmişdir. Məsələn, mücərrəd vav hər-
ni vavi-məqbuzeyi-səqilə (bu, şu kimi), 
üstünə mədd işarəsinin əlavəsi ilə vavi-
məbsuteyi-səqilə (yol kimi), üstünə bir 
nöqtə əlavəsi ilə vavi-məqbuzeyi-xəfə 
(sürü, çürük kimi), üstünə iki nöqtə əla-
vəsi ilə vavi-məbsuteyi-xəfə (söz, göz 
kimi) deyə qəbul etmişdir. Ka-ərəbinin 
üstünə ya altına bir cizgi çəkməklə, ya-
xud üç nöqtə əlavəsi ilə ka-farisini, sağr 

kafı və naməlum kafı qeyd etmişdir.  
Bundan əlavə, he hərnin üstə və y 

hərnin də altına xrdaca bir çərtik çə-
kərək fətheyi-səqilə (ara, dalğa kimi) və 
kəsreyi-səqilə (qatı, çatıq kimi) deyə qə-
bul etmişdir.  

İştə bu cizgi və nöqtələr vasitəsilə türk 
məxrəcinə [artikulyasiyasna] məxsus sək-
kiz sövtün hürufu [sǝsin hǝrǝri], yaxud 
əlamətləri ərəb əlifbasna əlavə edilmiş-
dir.  

Lakin bununla da ehtiyacmz rəf edil-
mədiyindən [aradan qaldrlmadğndan] do-
lay, Qafqaz müəllimlərinin ictimalarn- 
dak [iclaslarndak] qət və qərarlarna 
istinadən, Bak müəllimləri yazdqlar ki-
tablarnda bəzən fəthə əvəzinə he hər-
ni, kəsrə əvəzinə ye hərni və zəmmə 
əvəzinə də vav hərni qəbul etmiş oldu-
larsa da, məramlarna yenə nail olam-
madlar. Zira bir tərəfdən Şəmsəddin 
Saminin icad etdiyi işarələrin Qafqaz 
mətbəələrində ədəmi-mövcudiyyəti [ol-
mamas] və o biri tərəfdən də ərəb əlif-
basndak hərəkələri hüruf ilə təbdil et- 
mək [işarǝlǝri hǝrǝrlǝ dǝyişdirmǝk] cürə-
tinə varmayanlarn təlifatında [ǝsǝrlǝrin-
dǝ] böyük bir qarma-qarşq hüsula gə- 
tirdi.  

Məsələn, yeni imla ilə “Kərtənkələ 
gələcəkdir” cümləsini  

tərzində yazdqlar halda “Məhəmməd-
həsən cənablar rəhmət etmişdir” cüm-
ləsini  

kimi yazmağa cürət etmədilər. Zira “Mə-
həmmədhəsən”, “cənab” və “rəhmət” 
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ərəb ləfzləri [sözlǝri] olduğundan naşi 
[olduğuna görǝ], bunlarn əski imlalarna 
əsla dəyməmişlər.  

Odur ki, bir kitabda türk kəlmələri 
yeni imla ilə yazldğ halda, ərəb və fars 
kəlmələrinin əski imlasna əsla toxunul-
mamşdr. Zatən bu ikitirəlik şagirdləri 
çaşdrr, zehinlərini yorur, yevropallarn 
qəbul etdiyi üsuli-sövtiyyə təliminə bö-
yük əngəllər çxarr.  

Madam ki, hərəkələri yazlarmzdan 
atıb hüruf ilə təbdil edə bilməyəcəyik, 
məktəblərimizə də üsuli-sövtü tətbiq et-
mək fəqərəsində həmişə aciz qalacağz. 
Zira hüruf və hərəkələri gizlənmiş kəl-
mələr uşaq üçün tapmaca qədər çətin bir 
şey olduğu cəhətə, onlarn da təlimi heç 
vaxt üsuli-sövtə uymaz.  

Bu müşkülatı hamdan artıq Qafqaz 
və ələlxüsus Azərbaycan müəllimləri hiss 
edirlər. Çünki üsuli-sövtün islam aləmin-
də ən böyük tərəfdarlar bunlardr.  

Lisanmzdak sövtlərin [sǝslǝrin] hər bi-
rinə məxsus bir müəyyən hər olmayn-
ca, üsuli-sövtün də icras mühal və müm- 
tǝnedir [çǝtin vǝ mümkünsüzdür]. Odur ki, 
dəfəatla [dǝfǝlǝrlǝ] bu əlifba məsələsi mü-
əllimlərimizin ənvai ictimalarnda [müx-
tǝlif yğncaqlarnda] (1906-7) və bu dəfə 
də qurultayda qaldrlmşdr. Təbiidir ki, 
böylə bir mühüm məsələdə müəllimlə-
rimiz sakit dayana bilməzlər. Ya gərək 
məktəblərdən üsuli-sövt atılsn, ya da bu 
üsula yaramayan əlifba qaldrlsn. Görü-
nür ki, müəllimlərimiz ikinci fəqərəyə 
raz qalmşlar.  

Pəs [elǝ isǝ], əlifbamzn islah nə Şəm-
səddinin icad etdiyi əlamətlərlə, nə də 
Qafqaz müəllimlərinin hərəkələri hürufa 
təbdil etmək fəqərəsi ilə düzəlib başa 
gələr.  

Bunlardan əlavə, bir çoxlar da bu yol-
da işləmişlərsə, yenə zəhmətləri hədərə 
getmişdir. Yəni indiki əlifbamz qabili-
islah deyildir. Binaənileyh, bu yolda çə-
kilən zəhmətlər əbəsdir. İndi baxalm bu 
barədə ikinci rqənin [qrupun] təsəvvürü 
nədir?  

İkinci rqə, əlifbann islahna deyil, 
təbdilinə qane olmuşlar. Bunlardan bəzi-
ləri özlərindən xüsusi əlifbalar icad edib 
əhalinin nəzərinə təqdim etmişlərsə də, 
böyük gurultularla rədd edilmişdir. Zən-
nimcə, bundan sonra da yenidən icad 
ediləcək əlifbann heç biri gərək qəbul 
edilməsin. Zira mədəni yevropallarn mü-
kəmməl əlifbalar olduğu halda, nə üçün 
də əhalimiz heç bir millətin tanmadğ 
və qəbul etmədiyi növdən bir əlifban qə-
bul etsin? 

Min illərlə əllərdən-əllərə keçib də 
dəfəatla islah və təbdil edilmiş və təcrü-
bələrdən keçmiş bu əski əlifbalarn bir 
bu qədər nöqsanlar irad olunduğu hal-
da, əcəba bu gün yumurta qabğndan 
çxmş bu növ-icad [yeni icad edilmiş] və 
süni əlifbann qüsur və nöqsanlar xal-
varlarla ölçülməzmi? Əlifbamz dəyişdir-
mək məqsədilə qurşandğmz halda yev- 
ropallarn mükəmməl əlifbalarn qoyub 
da bu süni əlifbalara kim rağib və mail 
ola bilər? Yaxşs bu deyilmi, bir salba ilə 
iki armud salaq, yəni yevropallarn ən 
mükəmməl əlifbasn qəbul ilə həm hür-
ufat müşkülatından azad olaq, həm də 
həman əlifbann sayəsində mədəni yev-
ropallarla ən sx bir münasibatda bulu-
naq?  

İş bu məqama çatdğ halda, əcəba, 
mövcud əlifbalarn hanksn intixab edə-
cəyiz [seçǝcǝyiz]? Ərbabi-fünunun [elm 

 

adamlarnn] iqrar və yevropallarn eti-
rafı ilə kürreyi-ərzdə ən mükəmməl bir 
əlifba varsa, o da latın hürufatından iba-
rətdir. Odur ki tamam Yevropann miləli-
mütəməddinəsi bu gün həman hürufatı 
cüzi təğyir [dǝyişiklik] ilə qəbul və istemal 
edir [işlǝdir].  

İştə, əlifbamz tərklə yeni bir hürufat 
qəbul etmək istərsək, latın əlifbasndan 
mükəmməlini şəksiz bulmayacağz.  

Biz indi məsələnin ən çətin yerinə gə-
lib çatdq. Bizə etiraz edəcəklər ki, əsr-
lərcə işlətdiyimiz ərəb əlifbasn tərk edib 
dinən və ürfən [dini cǝhǝtdǝn vǝ adǝt-ǝnǝ-
nǝlǝr cǝhǝtincǝ] bizlərə tamamən biganə 
olan latın əhlinin əlifbasn qəbul etmək 
olarm?  

Hələ Qurani-şərifdən başqa minillik 
ədəbiyyatımz tamamən ərəb hürufatı 
ilə dərc və səbt olunmuşdur [yazlmşdr]. 
Bəs bu qədər yazlarmz bayram ata-
caqlar? Ya buna da bir çarə vardrm?  

Hərgah məsələnin həm həllində və 
həm də icrasnda əcələ etmǝyǝrǝk, bu-
nunla əlaqədar, yaxud təmas edən cə-
hətlərin hamsn kamali-təmkin və vü- 
qar ilə düşünərsək, yəqin ki, müruri-za-
manla [vaxt keçdikcǝ] bunlarn hams ça-
rəpəzir olub gedər [öz çarǝsini tapar].  

Yenə təkrar edirəm ki, darülfünun mə-
sələsi kimi bunu da iki daşn arasnda do-
ğuzdurmamal. Bəlkə darülfünun üçün 
vaxtı fövt etmək məmləkət və dövlət nə-
zərincə müsaid deyildi. Bunu mən də eti-
raf edirəm. Lakin hürufat məsələsində 
nə qədər artıq vaxt sərf etsək, bir o qə-
dər də qolay və ətraca məsələni mü-
vəffəqiyyətlə həll etmiş olarz.  

Məsələnin əleyhinə və lehinə qoy 
kimin nə deməlisi varsa desin, yazmals 

varsa yazsn. Hər kəsin nə kimi sübut və 
dəlilləri varsa göstərsin, məruzə və xi-
tablar oxunsun. Məclislərdə də dəyərli 
mübahisələr yaplsn ki, axrk qərarda-
dmz ən faydal və əlverişli nəticə ilə xi-
tampəzir edilsin [başa vurulsun].  

Ev tərbiyəmizin vasitəsilə ərəb əlif-
basnn müqəddəs və asimani bir şey ol-
duğunu ilik və qan damarlarmza uşaq- 
lqdan belə yerləşdirmişlər. Odur ki, bu-
nun nəticəsi olaraq əlifbamzn islah və 
təbdilinə cürət edən zəvatı [şǝxslǝri] avam 
camaatımz nifrət və təlin [lənət] ilə qar-
şlamşdr.  

Lakin əlifbamzn tarixini bir dəfə diq-
qətlə nəzərdən keçirmiş olsaq, anlarz ki, 
bunun yaradlş ərşdə, kürsüdə deyil, fə-
qət Ərəbistan dairəsində əqvami-samiy-
yənin [Sami qövmlǝrinin] icad etdikləri əlif- 
balara təşbeh və nəzirə [oxşar vǝ bǝnzǝr] 
olaraq dünyaya gəlmişdir.  

Quranmzn bu əlifba ilə yazlmasna 
səbəb də odur ki, peyğəmbəri-zişanmz 
[şanl peyğǝmbǝrimiz] Ərəbistanda zühur 
etdiyi üçün Quranmz da ərəb lisannda 
və ərəb hürufatı ilə tərtib edilmişdir. Hər-
gah bununla ərəb hürufatına bir qüdsiy-
yət imtiyazatı verilərsə, şol vǝqt [o halda] 
süryani, ibrani, yunan və latın əlifbala-
rna da bu qüdsiyyəti vermək icab edər 
[lazm gǝlǝr]. Çünki kütübi-müqəddəsə-
nin [müqǝddǝs kitablarn] hams qabaqca 
məzkur əlifbalarla yazlmşdr. Halbuki 
bu əlifbalarn heç birinə heç yerdə heç 
kəs tərəndən qüdsiyyət nəzəri ilə baxl-
mayb, hamsn bəni-növi-bəşərin [in-
sanlarn] ənvai ixtira və icad səmərələ- 
rindən ədd [hesab] etmişlərdir.  

Hərgah tarixin bu zənninə – “Cümlə 
əlifbalarn babas nikəlilərin [nikiyal-
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larn] əlifbasdr” – qail olarsaq, hürufatı-
mzn bir çoxu ibranilərin, süryanilərin, 
hətta yunan və latınlarn hürufatı ilə mü-
şabihətləri [oxşarlqlar] və müştərək su-
rəti olduqlarn aydnca dərk etmiş ola- 
rz. Buna dəlil və sübut istəyən zəvat Sa-
mi əfəndinin qamuslarn bir dəfə vərəq-
ləsin.  

  ى  ه  ن  م  ل  ط  د  ح
hərərinin surəti həm ərəb, həm də 

latın hürufatı ilə müştərəkdir. Məsələn, 
-bəhsindən anlaşlr ki, bunun şəkli ت
qədimisi bir xaçdan ibarət olduğu üçün 
ad da “tav”, yəni xaç deməkdir. Ərəblər 
sürətlə yazarkən xaçn iki bacağn bir-
ləşdirdilər, “gözlü t”  ( لا = ة ) şəklini ald. 
Nəhayət, tayi-tə’nis [qadn cinsi bildirǝn t] 
uzadlb ت surətini ald. Amma latın hü-
rufatında bu hələ indi də xaç surətində 
(t) yazlr.  

Bundan aşkar olur ki, ərəb və latın 
hürufatınn məxəzləri bir olduğu cəhətə, 
nə bərikilərin müqəddəsliyinə, nə də 
ötəkilərin “xəbisliyinə” tva vermək olar. 
Hər ikisi dünyada insan əli ilə ehdas [icad] 
olunmuş adi şeylərdən olduğu cəhətə, 
birisini rədd və o birini qəbul etməklə 
heç bir günaha mürtəkib olmarq [bulaş-
marq].  

Aralqda bir Quran məsələsi qalr ki, 
onunla heç kəsin rəf və rücusu [aradan 
qaldrlmas, ondan vaz keçilmǝsi] ola bil-
məz. Bunun ərəb hürufatı ilə yazlmas 
davam edəcəkdir. Latın hürufatı isə mət-
buat, maarif və ədəbiyyat kimi mədəni 
işlərimizə tətbiq ediləcəkdir.  

Məsələni daha ətraca düşünmək 
üçün bir qədər də əlifbalarn tarixindən 
bəhs etməliyəm. Bu barədə gələn dəfə.  

(mabədi var) 
Fərhad Ağazadə 

ATALAR, GƏTİRİNİZ  
ÇOCUQLARINIZI MƏKTƏBƏ! 

 
Sentyabrn 15-dən etibarən məktəb-

lər açlb, dərslər başlanr. Hər gün mək-
təblərin qaplarnda dəstə-dəstə çocuq- 
lar görməkdəyiz. Şəhərin xaricilər üçün 
açlmş məktəbləri dolub, təzə şöbələr 
açlmaq barəsində təşəbbüsatdadrlar.  

Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], şəhərin mü-
səlmanlara məxsus açlmş məktəbləri 
bomboşdur. Bu günədək onlarda oxu-
maq üçün özlərini yazdranlar ancaq 
“on”lar ilə hesablanr. Nə bədbəxtlik! Nə 
pis bir halət!  

Keçən il şəhər məktəblərinin şöbə-
lərinin yardan əksəri bağland. Əgər bu 
il də böylə getsə, ikiminci nis [yars] 
həm bağlanar. Bu, nə deməkdir? Məgər 
biz o qədər mədəni olmuşuq ki, mək-
təbə ehtiyacmz olmayb, çocuqlarmz 
evlərdə oxuduruq? Haşa və kəlla [ǝsla, 
qǝtiyyǝn] böylə deyildir.  

Bəlkə Bakda sükunət edən 70-80 min 
müsəlmanlarn məktəbdə oxumağa ço-
cuqlar yoxdur? Xeyr, bu da deyildir. Çx-
nz küçələrə, baxnz, onda görərsiniz ki, 
çox çocuqlar var və bəlkə mövcud mək-
təblərə lazm qədərdən də çoxdur.  

Etibar ediniz ki, o çocuqlar sahibsiz 
də deyildirlər və genə etibar ediniz ki, 
onlarn sahibləri gecə və gündüz ar kimi 
ancaq o küçədə gördüyünüz uşaqlar üçün 
çalşrlar. Hər bir valideyn çalşr ki, öz 
övladna güclü bir şey qoyub getsin... 

Atalar, buna birtərəi çalşmaq de-
yərlər. Siz zənn etməyiniz ki, övladnzn 
ciblərini doldurmaqla valideynlik vəzifə-
sini ifa etdiniz. Xeyr. Övladnzn başna 
da bir nəzər ediniz. Ora da bir kir veri-

 

niz. Hərgah bir balaca diqqətlə baxsanz 
və bir balaca krə getsəniz, çox asanlqla 
görərsiniz ki, əsl maya qoymal yer, əsl -
kir verməli yer övlad deyib gecə və gün-
düz dərdinə qaldğnz uşaqlarnzn “ba- 
ş”dr.  

Atalar, etiqad ediniz ki, övladnzn ağ-
zndan, əynindən kəsib başna sərf etsə-
niz, səhv etməmiş olarsnz. Hər kəs bil- 
məsə, bakllar yaxş bilirlər ki, dolu cibə 
xatircəm olmaq olmaz. Mayan övladn 
qafasna qoymal, çocuğunuz tərbiyəsinə 
kir verməli... 

Göndəriniz övladnz məktəbə! 
 

Mustafa 
 
 

ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ 
– İrəvan müsəlmanlarnn hal – 
İrəvanda ermənilər tərəndən mü-

səlmanlar üstünə başlanan qətl və qarət 
eyni hal və şiddətlə davam etməkdədir.  

Müsəlmanlar gecə evlərində, gün-
düz bazarda, hər qisim və hər yerdə la-
zm görərlərsə, ermənilər soyurlar, tala- 
yrlar, döyürlər, öldürürlər.  

Bu kimi hal İrəvanda hər saat, hər 
dəqiqə davam etdiyi üçün onlarca, yüz-
lərcə vaqe olmaqdadr.  

Bu kimi hadisələrdən olaraq genə bu 
günlərdə İrəvanda bu müsəlmanlarn haq-
qnda aşağdak zülümlər, təcavüzlər və 
insaniyyətdən kənar vəhşiliklər vüqu bul-
muşdur.  

Ağabəy Topçubaşov nam [adl] bir mü-
səlmandan ermənilər 40 min manat pul 
istəmişlər. Vermədiyinə görə müsəlman 
məhəlləsində müşarünileyh [ad çǝkilǝn 
şǝxs] olduğu evinin qaps qabağnda er-

mənilər tərəndən üç güllə ilə vurulub 
ağr və ölümcül halda yaralanmşdr.  

Qəhvəçi Hac Əli mülkünü satıb pu-
lunu aldqdan sonra evinə getdiyi halda, 
yolda ermənilər tərəndən öldürülüb pul-
lar aparlmşdr.  

Notarius Hüseyn bəyin oğlu Əli bəy 
oğlu ilə bərabər Ozanlarda ermənilər tə-
rəndən öldürülmüşlərdir.  

Gəncəli Abbasn İrəvanda Naib küçə-
sində vaqe evinə ermənilər gecə ikən tö-
külüb arvad paltar, qzl və qeyri olaraq 
tamam əşyasn talayb aparmşlardr.  

Gǝncǝli Hac Məhəmmədi evinin qa-
bağnda ermənilər tutub var-yoxunu al-
mşlardr. 

 
* * * 

 
İrəvann şəhər komendantı erməni 

Şaxatunidir. Şaxatuninin idarəsi, dəftər-
xanas və özünün məiyyəti məmurlar 
bütünlükcə Qarabağdan bu günlərdə İrə-
vana gəlib dolmuş Qarabağ ermənilə-
rindən ibarətdir. Bu Qarabağdan gəlmə 
erməni cavanlar ağ ipək köynək və qr-
mz şalvarla libaslanmşlar və hams da 
mauzerlərlə silahlanmşlardr. Bunlar İrə-
vana gəldikdən sonra Dronun məşhur 
quldur dəstəsindən ibarət yerli və İğdr 
mauzeristləri səslərini kəsmişlər.  

Yeni gələnlərə daha artıq diqqət və 
etina nəzərlərini çevirmək İrəvan cama-
atınn xüsusi əxlaqi bir haldr.  

İndi Dro mauzerist quldurlarnn ye-
rin[i] İrəvanda daha dəhşətli surətdə bu 
Qarabağdan gəlmə erməni cavanlar [al-
mşdr. Bu Qarabağdan gǝlmǝ ermǝni ca-
vanlar] atalarnn, analarnn, baclarnn, 
qövm-qardaşlarnn Qarabağda, Azərbay-
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can torpağnda rahat yaşadqlarn, Azər-
baycan müsəlmanlarnn naz və nemət- 
lərilə bəsləndiklərini heç bir nəzəri-mü- 
lahizələrinə almamaqdadrlar.  

Bunlarn indi İrəvanda sözləri isə “Biz 
intiqamlyz, intiqamlarmz isə İrəvan 
müsəlmanlarndan almalyz” deməkdən 
ibarətdir.  

Halbuki Erməni Cümhuriyyətində bü-
tün bağlarn, bağçalarn, evlərini, mağa-
zalarn, var-yoxlarn erməni quldurla- 
rnn həyasz təcavüzlərindən dolay bu-
raxb Azərbaycana gəlmiş on minlərcə 
İrəvan qaçqn cavanlar, indi bu tərəf-
lərdə yersiz, yurdsuz, səl qalmş minlər-
cə müsəlmanlar ermənilərdən ən çox 
məzlum və ermənilərdən ən artıq kinli, 
intiqaml olduqlar halda məhz öz vü-
qarlar, nəcabətləri saiqəsi [sǝbǝbi] ilə 
heç böylə kirləri bəsləməməkdədirlər. 
Ermənilərin yapdqlar kimi intiqam hiss-
ləri arxasnca qoşmamaqdadrlar.  

Əcəba, erməni kargǝrlərinin [işçilǝ-
rinin], erməni cavanlarnn ağllar başla-
rndan oynamşm? Bu kimi hallar dü- 
şünməyirlərmi? Bir nəzəri-mülahizəyə 
almayrlarm?  

İntiqam, intiqam hissini oyadar de-
mişlərdir.  

İştə, İrəvan komendantı Şaxatuninin 
həmpalar şimdi tamamilə bu kimi Qa-
rabağdan, Bakdan, Gəncədən gəlmə ye-
ni erməni mauzerist quldurlarndan iba- 
rətdir.  

Bunlar indi İrəvanda hər qisim ufacq 
bəhanələrlə müsəlmanlar divanxanala-
rna aparb döyürlər, soyurlar, həbs edir-
lər.  

İrəvan qalas [hǝbsxanas] indi də İrə-
van kəndlərinin və İrəvan şəhərinin mü-

səlmanlar ilə səbəbsiz yerə və qəsdən 
olaraq dolmaqdadr. 

M. B. 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
“Modern” sirkində  
Bu gün yaxş güləşənlərdən Oleyni-

kovun benesidir. Bu gecə Oleynikov məş-
hur Gənc Əli İbad oğlu ilə güləşəcəkdir.  

 
- Pirşağ kəndi sakini Dadaş Əlimər-

dan oğlu “Müsavat”a şikayət etmiş ki, 
məzkurun [ad çǝkilǝn şǝxsin] arvad, əlin-
də səbət bağa üzüm dərməyə gedərkən 
kəndin yüzbaşs Muradəli Şirəli oğlu ar-
vad döyüb səbəti əlindən almşdr. Firqə 
bu xüsusda Sabunçu-Balaxan polis mü-
dirinə müraciətən binagüzarlqlar olun-
masn [tǝdbir görülmǝsini, sǝrǝncam veril- 
mǝsini] xahiş etmişdir.  

 
- “Müsavat”n Bak komitəsi Bakda 

sükunət edən bəzi müzirr [ziyankar] və 
camaatın istirahət və səlamətini xələldar 
edən [pozan] əşxasn [şǝxslǝrin] tutulub 
tərd və təbid edilməsi [qovulmas, sürgün 
edilmǝsi] haqqnda müzakirəni məzkur 
rqə fraksiyasna həvalə etmişdi.  

 
- Çaharşənbə günü sentyabrn 17-də 

axşam saat 6-da “Müsavat”n Bak ko-
mitəsinin iclas təyin edilmişdir.  

 
Balaxan krujokunda  
Balaxan-Sabunçu mədənlər mərkəzi 

“Müsavat” idarəsi bununla bütün ətraf 
mədənlərdə çalşmaqda bulunan müsəl-
man fəhlə nümayəndələrinə, xüsusən 

 

Zəngəzur həmtorpaqllarna elan edir 
işbu şənbə günü 20 eylül [sentyabr] ta-
rixində saat 2-də Balaxan krujokunda 
təşkil ediləcək iqtisadi müşavirə məc-
lisinə təşrif gətirsinlər. İqtisadi məsələlər 
srasnda zəngəzurlulara aid bəzi məsələ-
lər dəxi müzakirə ediləcəkdir. Zəhmətkeş 
arxadaşlarmzdan vaxtında gəlmələri 
rica olunur. 

 
Təshih [düzǝliş] 
Qəzetəmizin dünkü 275-ci nömrəsin-

də Nəsib bəy həzrətlərinin istefasna dair 
yazlmş məktubda katib Məşhədi Şir-
vanzadə əvəzinə Məşhədi Şirvaniyan ya-
zlmş olduğunu təshih ilə izhari-keyy- 
yət eyləriz.  

 
Dağstanda üsyan  
Alnan xəbərlərə görə, Dağstanda üs-

yan gündən-günə artmaqdadr. Yenə tə-
zədən Qafqaz dağlarnda üsyan atəşi 
alovlanmağa şüru etmişdir [başlamşdr]. 
Zənn edirlər ki, şu başlanmş istiqlal mü-
barizəsi intəhasz və dəhşətli bir surətdə 
olmaldr. Çünki ümum dağstanllar axr 
bacarqlarna qədər davada davam etmək-
lərini yekrəy [bir sǝslǝ] bəyan etmişlərdir 
və Dağstan Məclisi kəndi istiqlaln ələ 
gətirməmiş heç bir müzakirata girişmə-
məyi izhar etmişdir.  

Petrovskdan Dərbəndə gedən axrnc 
tren xətti üsyanç çeçenlər tərəndən 
təxrib ediləcəyi cəhətindən təkrar Pet-
rovska övdət etmişdir [qaytmşdr].  

 
Amerika vis-konsulu 
Sentyabrn 16-da saat 1-də Amerika 

vis-konsulu [vitse-konsulu] mütərcimlərlə 
bərabər Xaricə naziri Cəfərovun ziyarəti-
nə getmişdir.  

Tren xətti çəkilməsi haqqnda ərzi-
hal  

Quba idareyi-bələdiyyəsi Bak quber-
natoruna müraciətlə xahiş etmiş ki, qu-
bernator Xaçmazdan Qubaya hökumət 
xərci ilə tren xətti çəkilməsini hökumət-
dən istida [xahiş] etsin. Çünki məzkur [de-
yilǝn] yolun narahat olmasna cəhət, ca- 
maatın aməd-şüdü [gediş-gǝlişi] artıq də-
rəcədə zəhmət və məşəqqətlə əmələ gə-
lir. Əlavəyi-əzin [bundan ǝlavǝ], Bələdiyyə 
İdarəsi yol çəkdikdə camaat tərəndən 
böyük yardmlar vəd edilmişdir.  

 
Dövlət müəssisələrinin milliləşməsi  
Maarif Nəzarəti Bak qubernatorun-

dan xahiş etmiş ki, qubernator kəndi təh-
ti-idarəsində [tabeçiliyindǝ] olan xidmət- 
çilərə düsturüləməl [tǝlimatnamǝ] gön-
dərsin ki, məzkur [deyilǝn] xidmətçilər Nə-
zarət tərəndən xidmətçilərdən ötrü məc- 
cani [pulsuz] açlmş kurslara daxil olub 
türkcə oxumağa şüru etsinlər [başlasn-
lar]. Çünki idarələr milliləşdikdə türkcə 
bilməyənlər xidmətdə davam edə bilmə-
yəcəklər.  

 
Xalq darülfünunu  
Aldğmz məlumata görə, Bak Darül-

fünunu [Universiteti] professorlarndan 
bir neçǝsi xalq darülfünunu güşad [açl-
mas] üçün bir qanun layihəsi tərtibinə 
məşğuldurlar. Darülfünunun məqsədi xalq 
arasnda maarif və ürfan təbliğ etmək 
olacaqdr.  

 
Kütübxana 
Darülfünunun tarix və ədəbiyyat şö-

bəsi xüsusi bir kütübxana güşad ehtima-
lndadr. Kütübxana ümumi olacaqdr.  
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Hökumətdən yardm 
Cavad qəzasnn Mürsəlli kəndi və Aşa-

ğ Ləki camaatı Bak qubernatoruna ərizə 
veriblər ki, onlar keçən sənə hadisatında 
dağlmaqlarna görə vǝ indi əkin üçün to-
xum almağa  qüvvələri olmadğndan xa-
hiş edirlər ki, hökumət tərəndən onlara 
para buraxlsn ki, bunlar laəqəl [ən azn-
dan] kəndi ailələri üçün taxl ala bilsinlər. 
Bu paran məzkur [deyilǝn] camaat tədri-
cən hökumətə verməlidir.  

 
Siçovul  
Qalaqayn pristav Həsənbəyov Bak 

qubernatoruna məlum edir ki, əkinlərdə 
siçovul əmələ gəlmişdir. Qubernator şu 
müxabirəni [xǝbǝri] Ziraət Nəzarətinə piş-
nihad [təqdim] etmişdir.  

 
Yüzbaşdan şikayət  
Quba uyezdinin Aşağ Quşşu kəndi-

nin camaatı Bak qubernatoruna bir əri-
zə vermişdirlər ki, onlarn həmkəndliləri 
və sabiqdə yüzbaşlar olan Atabala Əli-
nağ oğlu yenidən yüzbaş olmaq kri ilə 
indiki və camaatın sevgilisi olan yüzbaş 
Mirzə Heydər Mirzə Qasm oğlu haqqn-
da öz həmkri və qansorucu yoldaşlar 
ilə bərabər cürbəcür iftira və böhtanlar dü-
zəldib hökumətə yetirməyə görə, məz-
kur [deyilǝn] Mirzə Heydəri xidmətdən 
ixrac edib, hökumət Bəşir Yunis oğlunu 
yüzbaş təyin etmişdir. Bəşir isə yüzbaş 
olan gündən ta indiyə qədər rüşvət və qey-
ri almaqla belə camaatı talan etməkdə-
dir. Ona binaən [ona görǝ], camaat quber- 
natordan Bəşir Yunis oğlunu ixrac edib 
Mirzə Heydər Qasm oğlunu kəndi yeri-
nə yüzbaş təyin etməsini rica etmişlər. 

Bu xüsusda qubernator Quba qəza qa-
imməqamndan [qǝza rǝisindǝn] məlumat 
istəmişdir.  

 
Cavad qəzasnda  
Mal həkimi Samsonov Cavad qəza-

snda heyvanlar arasnda xəstəlik peyda 
olduğundan, Bak qubernatorundan xəs-
təliklə mübarizə üçün ləvazimat istəmiş-
dir. Qubernator isə ərizəni Səhhəti-Ümu- 
miyyə Nəzarətinə göndərmişdir.  

 
Dağstan heyəti üzvünün vürudu [gǝ-

lişi] 
Dağstann Parisdəki heyətinin üzvü İb-

rahim bəy Heydərov Bakya varid olmuş-
dur [gǝlmişdir]. 

 
Radio mövqinin təxribi 
Muğan buraxdqda bolşeviklər Lən-

kəran radio mövqini [stansiyasn] təxrib 
etmişlərdir. Məlum olur ki, mövqin dü-
zəldilməsi mümkün deyildir.  

 
Şikayət  
Bizə yazrlar ki:  
Mən, Molla Bədəl Hac Heydərəli oğ-

lu Dəvəçi vağzalnda buğda alb, vağzala 
gətirib vaqona verdim. Əvvəl, tərəzi çə-
kən 28 manat alb vǝ bə’d [sonra] naçal-
nik qəbz yazaraq neçə adamlarn hü- 
zurunda 90 manat məndən alb, mənim 
qəbzimə yazb 68 manat 19 şah. Təvəq-
qe edirəm ki, qanunu biz camaata mə-
lum edəsiniz, görək bizdən izafə pullar 
nə üçün alrlar. Əhvalat vaqe olmuşdur, 
ağustos aynn 27-də. Alnan mal 41 pud-
dur. Bu xüsusu təsdiq edəcək bir çox 
şahidlərim dəxi var.  

Molla Bədəl Hac Heydərəli oğlu 
 

Yaşl qələm 
Cümə günü sentyabrn 19-da axşam 

saat 6-da  Parlaman binasnda ədəbi “Ya-
şl qələm” dərnəyinin ümumi iclas çağ-
rlr. Dərnəyin üzvləri və ədəbiyyatımz 
ilə maraqlanan zəvatın [şǝxslǝrin] və gənc-
lərin iclasda iştirak etmələri arzu olunur.  

İclasda baxlacaq şeylər bunlardr:  
1) Mərhum Sabirin həyatı və tərcü-

meyi-hal; 
2) Hüseyn Cavid əfəndinin “Mən is-

tərəm ki...” şeirinin təhlili; 
3) Mərhum Abbas Səhhətin qeyri-mət-

bu [çap edilmǝmiş] əsərlərindən “Yaz ge-
cəsi” nam bir mənzumənin qiraəti; 

4) İclasda qalxa biləcək məsələlərin 
müzakirəsi. 

Arxadaşlarn vəqti-müəyyəndə [tǝyin 
edilmiş vaxtda] gəlmələri rica olunur.  

 
Camədan [çamadan] 
Təxminən eylülün 5 və 6-snda Gür-

cüstana əzimət etdiyim [getdiyim] zaman 
bir müsəlman sərnişinlə tanş olmuş idim. 
Məzkur [deyilǝn] sərnişin bir qədər mə-
nimlə vaqonda yoldaşlq etdikdǝn sonra, 
gǝrǝk ki, mövqiərin [stansiyalarn] birin-
də qatardan qalmş olduğundan, artıq 
övdət etmədi [qaytmad] və onun bir əl 
camədan oturduğu yerində qaldğn-
dan, Batum yaxnlğnda qatardan düşər-
kən götürməyi özümə vəzifə bildim. Şim- 
di həman camədan Bakya gətirmişəm. 
Sahibindən rica edərdim ki, burada isə 
Mixaylov xəstəxanasna və ya Persidski 
küçədə 164 nömrəli evə müraciət edə-
rək nişanlarn demək şərti ilə caməda-
nn aparsn.  

S. Mikeladze 

Varid [daxil] olan mallar  
Ticarət-Sənaye və Ərzaq Nəzarətinin 

Statistik şöbəsi verdiyi məlumata görə, 
Bakya sentyabrn 13, 14 və 15-də 15. 
187 pud taxl, 5.945 pud ələyyat [yem], 
1.385 pud kartof, 166 pud qənd, 2.593 
pud şəkər, 5.250 pud odun, 190 pud ma-
nufaktur və 112 pud dəri varid olmuş-
dur.  

 
Kəsilmiş heyvanlar 
Bələdiyyə İdarəsinin verdiyi məluma-

ta görə, sentyabrn 11, 12 və 13-də şə-
hər qəssabxanasnda 45 baş öküz, 139 
baş inək, 48 baş kəl, 99 baş cöngə, 19 
baş buzov, 63 baş keçi və 453 baş qoyun 
kəsilmişdir.  

 
Birja 
Kerenski minlik 1.120 manat, 250-lik 

1.080 manat və xrda 3 faizdir. Nikolay 
500-lük 1.250 manat, 100-lük 300 ma-
nat və xrda 215 manatdr. Gümüş manat 
43 manat və xrda 18 manatdr. Osmanl 
altun lirəsi 535 manat və kağz lirəsi 120 
manatdr. Tiis paras 4 faizdir.  

 
“Müsavat”da 
- 25 avqustda Türkanda “Müsavat” 

rqəsinin şöbəsi açlb sədr Əliheybət 
Həsrət oğlu, müavin Bəşir Kərim oğlu, 
katib Seyid Əbdülmüin Mir Əbdülbaqi 
oğlu, xəzinədar [mühasib] Ağabəy Ağakişi 
oğlu və 8 nəfərdən ibarət heyəti-idarə 
intixab olunmuşdur [seçilmişdir].  

14 sentyabrda Bak “Müsavat” rqə-
sinə şu seçkinin biqanun olmas haqqn-
da ərizə varid [daxil] olmağa görə, təhqi- 
qat üçün Bakdan Məşhədi Yusif İbra-
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himli və baş katib Seyid Zərgər Türkana 
göndərilmişlərdir.  

Məzkur [ad çǝkilǝn] göndərilmişlər 
təhqiqat etdikdə, seçkini müvaqi-qa-
nun görmüşdürlər və Nədir Məhəmməd-
həsən oğlu, Hac Pirmusa oğlu, Əzim Mir- 
zababa oğlu, Rəhdar Babakişi oğlu, Şir-
məhəmməd Lütfəli oğlu və Nuru Mus-
tafa oğlu təbliğat və təşkilatç intixab 
edilmişlərdir.  

 
- Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi 

“Müsavat”n Bak komitəsinə Güzdək şö-
bəsindən böylə bir məktub varid olmuş-
dur:  

1918 sənəsi Bak istirdadnn [geri aln-
masnn] qəhrəmanlar Türk ordusu 45 
gün bizlərə mehman olandan sonra qo-
laylqla Azərbaycan-türk millətinin se-
vimli Bak şəhərini məlun düşmənlərdən 
xilas edərək biz azərbaycanllara təslim 
edən Osmanl-türk qardaşlarmzn qəb-
ristanmzdak şühəda məzarlar üzərin-
də sureyi-mübarək tilavət edəndən [oxu- 
yandan] sonra, 1918 sənəsi eylül aynn 
15-ci günü münasibətilə sizləri təbrik edi-
riz.  

 
Bakda Türk Ocağ 
Sabiqdə Bakda siyasi rqələrə açq-

dan-açğa fəaliyyətdə bulunmağa müsai-
də edilmədiyi zamanda “Müsavat” üzv- 
lərinin təşəbbüsü və “Müsavat”n Bak 
komitəsinin müavinəti ilə təsis edilmiş 
Türk Ocağ cəmiyyəti haqqnda bu gün-
lərdə könüllü təşkilat zabitləri tərəndən 
şu cəmiyyəti yenidən ehya etmək [can-
landrmaq] üçün irəlidən qalmş asari-möv-
cudənin onlara təslim edilməsi haqqnda 
rqəyə müraciət etmişdir.  

Firqə isə ümumiyyətlə müəssislik [tǝ-
sisçilik] imtiyaz “Müsavat” rqəsində qal-
maq şərti ilə, rqədən iki nümayəndə də- 
xi göndərilməklə həman müraciəti qəbul 
edib müsaidə vermişdir.  

 
 
 

ELANLAR  
 

Qaliçǝlǝr [xalçalar] 
Əldən, ələlxüsus evlərdən qaliçǝlǝr al-

ram. Telefon nömrə 26-51. Hər gün saat 10-
dan 2-dək və 6-dan 7-dək. 

9052 
 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 

Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 
Gövhǝr xanm Qazzadǝ  

Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 
xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voronsovski küçǝ 
17 nömrǝli evdǝ, paradn qapdan.  

10218 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

10244 
  

Doktor Hac Fǝtulla Ağaǝlizadǝ  
Daxiliyyǝ vǝ canda olan mǝrǝzlǝrǝ vǝ 

hǝmçinin uşaqlara mǝxsus azarlara müalicǝ 
edir. Mǝrizlǝri [xǝstǝlǝri] hǝr gün sǝhǝr saat 
7-dǝn 10-adǝk vǝ axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk 
qǝbul edir. Adres: Şamax küçǝsindǝ 14 
nömrǝli evdǝ. Telefon 19-27.  

9016 
 

Diş hǝkimi  
Semyon Aronoviç Kaqan  
(18 il xarici mǝmlǝkǝtdǝ  

tǝcrübǝ almş) 
Tǝzǝ işlǝr vǝ yaxş materiallardan işlǝr 

qǝbul edilib hazrlanr. Qǝbul olunur sǝhǝr 
saat 9-dan 1-ǝdǝk; axşam saat 4-dǝn 6-
yadǝk.  

Ünvan: Oserski küçǝ, nömrǝ 4, Niko-
layevski küçǝnin küncündǝn ikinci ev.  

9046 
 

Doktor  
Nikolay Mixayloviç Mdivani  

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Daxili naxoşluqlar. Qǝbul edir hǝr gün 
sǝhǝr saat 8-10-dǝk, axşam saat 5-7-yǝdǝk.  

Ünvan: Vorontsovski 15, Qubernskinin 
küncündǝ. Telefon 6-78.  

9047 
 

Doktor  
Əliheydǝr Allahverdiyev  

Naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Hǝr 
gün sǝhǝr saat 8-dǝn 9-adǝk, axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. İçǝri şǝhǝr Bolşoy Minaretski 
küçǝ, nömrǝ 1. Bağn qarşsnda. Telefon 
nömrǝ 36-21.  

9051  
 

Diş hǝkimi  
Viraxobskaya 

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ dişlǝr qayrr. 
Voronsovski, nömrǝ 21. Gimnaziçeskinin 
küncündǝ.  

9022 
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Diş hǝkimi  
S. İ. Koblnitskaya  

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Dişlǝrǝ müalicǝ edir, kauçuk vǝ qzl üzǝ-
rindǝ dişlǝr qayrr. Vorontsovski, nömrǝ 12, 
Poçtov küçǝnin küncündǝ. Telefon 22-17.  

9026 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir.  

Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    
7444 

 
Doktor  

Mustafa bəy Hacqasmov 
Mamalq və qadn naxoşluqlarn qəbul 

edir. Hər gün cümə günlǝrindən başqa saat 
4-dən 6-a qədər. Vorontsovski nömrə 17. Ka-
binə telefonu 34-78.  

9032  
 

Elan 
Azərbaycan Dəmiryol İdarəsi bununla Ba-

k camaatına elan edir ki, Bak-Biləcəri yo-
lundak 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 
91, 92, 93, 95 nömrəli poyezdlərə sentyabrn 
10-dan etibarən baqaj qəbul olunur.  

T-253 
 

Elan 
Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti bu-

nunla ümuma elan edir ki, hökumətin 1 sent-
yabr 1919-cu il qətnaməsi mövcibincə [ǝsa- 
snda] neft və neft istehsalatı mübadiləsiz hər 
bir yerə aparla bilər. Fəqət bu şərtlə ki, apar-
dqda şəhadətnamələri Bak Neftçilər Şuras 

Sovet Syezd cəmiyyətinin Nəzarət təftişi al-
tında olan Neft Bürosuna, neft və istehsa-
latın almaq üçün təqdim edilsin. 

Nazir: [Ağa] Əminov 
T-247 

 
Elan 

Ümuma elan olunur ki, Ticarət, Sənaye 
və Ərzaq Nəzarəti tərəndən Bak müalicə-
xanalarna ağ və yara bağlayan materiallar 
verilir. Həmin materiallar ǝrzi-hal [ǝrizǝ] 
vermiş müalicəxanalara Hac Zeynalabdin 
Tağyevin fabrika skladndan buraxlr. Bəzi 
müalicəxanalar bu materiallar almşlar. 
Almamş olan müalicəxanalar isə ərzi-hal ilə 
Nəzarətə müraciət edə bilərlər. 

T-254 
 

 
 
 
 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
 

Teleqraf xǝbǝrlǝri  
sǝh. 264. “tǝhǝmmülfǝrsa şǝdaidǝ”: 

qǝzetdǝ tǝhrif edilmişdir.  
 

Qǝzetǝlǝrdǝn  
sǝh. 265. “Matin” [Le Matin]: 1882-

1944-cü illǝrdǝ Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr 
edilǝn gündǝlik qǝzet. 

 
Əlifba tarixindǝ türklǝrin vǝziyyǝti  

vǝ tǝbdili-hürufat  
sǝh. 270. “hǝqqi-sükut”: bir şǝxsǝ 

susmas, hǝr hans bir mövzuda sǝsini 
çxarmamas, etirazn bildirmǝmǝsi üçün 
verilǝn kiçik güzǝşt yaxud pay. 

sǝh. 271. “hǝrǝkǝ”: ǝrǝb ǝlifbasnda sait 
sǝsǝlǝri göstǝrmǝk üçün hǝrǝrin üstünǝ 
yaxud altına ǝlavǝ edilǝn işarǝlǝr.  

sǝh. 272. “indiki ǝlifbamz qabili-islah 
deyildir”: bu sözlǝr qǝzetdǝ tünd vǝ nisbǝtǝn 
böyük şriftlǝrlǝ yğlmşdr.  

 
Ermǝni Cümhuriyyǝtindǝ  

sǝh. 276. “M. B.”: bu imza Mirabbas 
Mirbağrzadǝyǝ mǝxsusdur.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 279. “Persidski”: Bakda, indiki Mur-
tuza Muxtarov küçǝsi.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


